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Información Personal
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Nombre




: Lilicheng Gong
       



Sexo




: Femenino
Fecha de Nacimiento
: 26 de Noviembre de 1992             
             

Contacto



:+8618611015211
Email




: lilicheng1@hotmail.com
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2000.8 -- 2009.6

Saint Gabriel’s School, Santiago, Chile
2010.9 -- 2015.6   
Universidad de Medicina China de Beijing     
       

Habilidad Lingüistica
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Español
:  Nivel avanzado (hablante nativa), residente en América Latina desde los 7 



años.
Inglés
:  Fluido, alta comprensión oral y escrita.

Chino
:  Hablante nativa de chino mandarín.
Experiencia Laboral
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      Intérpretación y Traducción
 

2004 a 2008   
Importadora y Exportadora Abon Limitada
Cargo : Traductora e intérprete de español Part Time
Encargada de asistir como intérprete del personal de la empresa a 
todo tipo de reuniones y actividad social, también la comunicación 
entre los empleados chinos y chilenos de la empresa.

2014 Julio --     
Federación Mundial de Sociedades de Medicina Tradicional 





China,  cursillos de práctica de alumnos de Fundación 






Europea de Medicina Tradicional China

Cargo : Traductora e intérprete español -- chino mandarín full time

- Interpretación del proceso completo de las consultas de 


  medicina interna y acupuntura.

- Traducción de diapositivas e intérprete de clases y conferencias.

- Intérprete de excursiones.

- Introducción de la cultura tradicional china a base de una alta 
  comprensión de ésta.

- Intérprete de asuntos cotidianos

2015 mayo a agosto Federación Mundial de Sociedades de Medicina Tradicional 





  China

  Cargo : Traducción y producción de documentos para XII  
  
  Congreso Mundial de Medicina China (Barcelona) en chino, 
   español e inglés.
2015 julio --


Universidad de Medicina China de Beijing, cursillos de 







práctica de alumnos de la Escuela Superior de Medicina 






China de México

Cargo : Traductora e intérprete español -- chino mandarín full time

- Interpretación del proceso completo de las consultas de 

  
  medicina interna y acupuntura.

- Traducción de diapositivas e intérprete de clases y conferencias.

- Intérprete de excursiones.

- Introducción de la cultura tradicional china a base de una alta 
  comprensión de ésta.

- Intérprete de asuntos cotidianos

2016 febrero --

Oficina General de Instituto Confucio (Hanban) 

Taductora freelance

2016 julio -- 

China International Publishing Group

Taductora freelance

Proyectos de Traducción
2016 febrero --
 
Oficina General de Instituto Confucio (Hanban)

Traducción de noticias e informaciones del sitio web oficial

Traducción de documentos relacionados a proyectos del Instituto 
Confucio

2016 abril a mayo  Comunicación Cultural Zhuoshang Ltda.

Traducción de chino a español del documental producido por 
CCTV, El Tercer Polo.

2016 mayo a agosto Centro de Intercambio de Reliquias Culturales de China

Traducción del catálogo, materiales publicitarios y otros 
documentos de “Dos 
Culturas Unidas por el Mismo Océano -- 
Exposición
de Reliquias Culturales de China en el Perú”, 

albergada en el Museo Nacional de Arqueología, Antropología e 
Historia del Perú.

2016 octubre 

China International Publishing Group

Traducción de chino a español del documental producido por 

CCTV, La Larga Marcha.
      Información Adicional
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Hablante nativa de ambos idiomas chino y castellano, conocedora de ambas culturas y costumbres. A raíz de mi experiencia de vida siento gran pasión por la integración entre distintas culturas y la traducción en ámbitos culturales y humanísticos. Priorizo la calidad de la traducción ante todo realizando una seria selección de vocabulario para mantener la originalidad del texto. En el caso de temas profesionales, realizo un previo estudio para entender del tema y hacer posible el uso del vocabulario profesional y especializado, evitando la traducción literal. También intento de mantener la autenticidad del vocabulario de acuerdo a la costumbre de los diferentes países a los que está dirigido el texto.
Me considero una persona activa , responsable , amigable y honesta, con deseo de aprender y capaz de adaptarme a diferentes situaciones nuevas.
